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A megalázott kormány.
(D.ß Akármire leláttunk -elkészülve, csak 

a szerdai főrendiházi ülés kimenetelére nem. 
Nem is egy hónapja, hogy egy előkelt, fő­
rendiházi tag azt mondotta nekünk: nemcsak 
a kúriai bíráskodásról szóló törvényjavaslatot 
a maga páratlan kauaelparagrafjával fogják 
megszavazni, de akármit, még annál rosszab­
bat is, hiszen a főrendiház is úgy ki vau 
forgatva és annyira megszaporodott benne a 
kututt szavazók száma, hogy inár nem is ér­
demes főrendiházi tagnak lenni.

És ime a szept. 30-iki ülésen egész 
váratlanul épp az ellenkezője történt, Amire 
a képviselőházban képesek nem voltak, br. 
Vécsey kiugratja először ISántfyt, ki kénytelen 
bevallani, hogy legközelebb feloszlatja az or­
szággyűlést. Azután, ami szinte hallatlan e 
házban, ugyancsak br. Vécsey interpelláció­
jára Perezel miniszternek a választási vissza­
élésekről adott válaszát nagy többséggel tudo­
másul nem vették. Tetejébe azután a képvi­
selőválasztások lelett való kúriai bíráskodásról 
szóló javaslatot, melyet a kormány a képvi­
selőháziján annyira védelmezett, melyet Perczel 
a papok zaklatására kigondolt kanzelparag- 
raf-fal megtoldott, úgy mugnyirbálták s 
nemcsak ezt a paragrafust, de több mást is 
törültek, hogy maga Bánffy is eltávozott, lát­
ván hogy még Keglevieh István is ellene

A „NYITBAMEGYEI SZEMLE" TÁRCÁJA.

Az elrabolt sürgöny.
Történeti elbeszélés németből.

II. Jakab, a Stuart-ház tagja, az angol trón 
törvényes birtokosa, alig telepedett meg 1689. 
május 11-én Fiúsaiénál az ív földön, a hithfi írek 
egy emberként sorakoztak a Stuartok mellé és 
Jakab rövid időre rá ismét a zöld Krin, ahogy 
Angliát nevezik, birtokában volt. Azonban nem 
sokáig tarthatta magát és derék népe szomorú­
ságára csakhamar újból kénytelen volt elhagyni 
országát. Pártütő vvjének, oraniai Fülöpnek ugyanis 
sikerült a katonaság főbb embereit megvesztege­
tés és intrikák által törvényes uruktól elcsábítani, 
sőt álnokság és erőszak utján oda vitte a dolgot, 
hogy őt magát alkirálynak kiáltották ki. Nagy­
bani,-ír összegyűjtötte seregét, Boyne mellett meg­
nyerte a csatát és Jakab király kénytelen volt 
Franciaországba menekülni.

Keserű idők következtek most a zöld sziget 
lakóira, ismétlődtek a kegyetlenkedések, mint 
akár a kegyetlen Frzsébet királyné vagy a vas- 
kezű Cromwell napjaiban. Egyes néptörzsek igye­
keztek elnyomóiktól és szabadságuk megrahlóitól

szól s hogy az ülésben nem ő, de Zichy 
Nándor az úr.

Mondják, hogy egyenesen maga Bánffy 
akarta a javaslat bukását s maga parancsolta 
le híveit az ülésről. Hi gye ezt, aki hinni 
akarja. A zsarnok nem szokott önmegtagadó 
lenni, kivált akkor, ha saját javaslatáról van 
szó. Bánffy minden tette, minden szava ta­
núskodik erről. Ha a javaslatban volt is né­
hány pont, ami talán a választások tisztasá­
gának biztosítására szolgált volna, de ki az 
a naiv, aki a mai kormányban törvénytiszte­
letet vagy törvénytől való félelmet tételezne 
fel, ha érdekei úgy kívánják!

Az egész javaslat csak a kanzelparagraf 
miatt kellett a kormánynak, mely kimondja, 
hogy ha valamely lelkész isteni tiszteletre 
szánt helyen a választás eredményét befolyá­
soló nyilatkozatot tesz, nemcsak megbüntetik 
és pedig jól súlyosan, de az ilyen választás 
mégis semmisíthető. Ez kellett a kormánynak, 
mert ez oly tág értelmű fogalmazás, hogy 
minden papot lehet miatta becsukni, ha meg 
úgy nem beszél politikáról a templomban és 
minden ellenzéki választást lehet miatta meg­
semmisíteni. Ezt ejtette volna el magától a 
kormány, ezt a makacs és bosszúálló Bánffy, 
ha, mint Keglevieh beszédéből kitetszett, nem 
a saját hívei körében is talált volna ellen­
kezésre !

A szerdai ülésen akarki mit mondjon,

nagy megalázása történt a büszke kormán 
mik, mely sem isteni, sem emberi jogot n< m 
ismer s ha semmi további politikai következ­
ményei nem is lennének e leszavaztatásnak, 
az az egy áll, hogy a Bántfy-kormányra köz­
vetlenül az országgyűlés feloszlatása előtt 
letörülhetleu politikai szégyenbélyeget nyomott 
a főrendiház.

A leszavaztatáshoz járult az a lesújtó 
politikai lecke, melyben Schlauch Lőrinc bí­
boros az ülés vége felé — mintegy a dráma 
befejezéséül — részesítette a kormányt.

Schlauch bíboros mint jogász és kultur- 
történész a magyar szellemi arisztokracia ze- 
nithjén all. Régi parlameutarista és higgadt 
politikus, ki az államkormányzás módjait az 
élet mezején tanulmányozta. Ismerte az alkot­
mány visszaállítása utáni liberálisokat s ismeri 
jól a mai duodec nagyságokat, kik egy Beák­
nak, Andrássynak még lábuk saruinak szíjait 
sem méltók leoldani.

Ez a politikai lángész a javaslat kap­
csán egy magasabb nézőpontra emelkedett s 
kritikát mondott a legutóbb lefolyt öt év 
politikája felett.

Csáky rendeleté óta az egész kormány­
politika — úgy mond — a visszatartás jel­
leget viseli. A visszatolás pedig, melylyvl 
az államférfiak csak a legritkább, csak a 
legvégsőbb esetekben élhetnek, ellenkezik nem­
csak a bölcs államférfiul mérséklettel, do

szabadulni; egyes grófságok meg Jakab király 
futása után is nyílt lázadásban állottak a szószegő 
trónbitorlóval szemben. Ezen mozgalmakban mint 
a Stuart-ház egyik legodaadóbb védelmezője, Pat­
rick Vilmos gróf, Fetmy-Moor ura tinit ki. Népe 
hiveu kitartott mellette, mint atyjához ragaszko­
dott és teljes önfeláldozással követte hadi válla­
lataiban, melyekkel az oraniaiaknak annyi kárt 
és bajt okozott.

Minél nemesebb gondolkozása és nagylelkűi)!) 
azonban valamely ember, annál nagyobb próbák­
nak szokta öt olykor kitenni a gondviselés.

Egy ilyen hadi támadás alkalmával Patrick 
váratlanul Fülöp csapatai közé került. Kis sere­
gét részben lemészárolták, részben megfutamítot­
ták, ö maga pedig vitéz ellenállás után, Jobb 
sebből vérezve, fogságba jutott. Nagy volt az 
öröm az ellenséges táborban, mert nagy jutalom 
volt kitűzve annak részére, aki Pntrickot akár 
élve. akár halva a kormány kezébe juttatja. Hogy 
a Stuart-ház félelmetes bajvívóját teljesen lefegy­
verezzék, gúny és szitok között láncra verve l.i- 
merickbe szállították s itt szigorú őrizet alá he­
lyezték.

Hogy Sir Patrickkal való bánásmódjukat a 
világ előtt a törvényesség látszatával fedjék, egy 
sebtiben összeállított haditörvényszék elé állítot­

ták. méh bitóra itelte. Kgy pár napja maradt 
csak, még a halálos Ítélet megerősite-e Dublinből, 
ahol o aniai Fülöp lakott, meg nem érkezik. Szii’- 
szaggató jelenet volt a nejétől es gyermekeitől 
való válása. Félig ájultau vittek ki a nejét s 
gyermekeit is, akik sírva kapaszkodtak atyjukba, 
erővel kellett eltávolítani. Többen barátjai közül 
is hozzáfértetek a sötét zárkába, hogy utoljára 
lássák Patrivkut s búcsúzóul utolsó Dien hozzád- 
dal váljanak el tőle. Csak egy személy a széles 
rokonságból nem jelentkezett még bűcsúzasra. sőt 
még jelt se adott magáról, bár már többször kér­
dezősködött utána és éppen az, ki Putrii knak 
szemeféuye, családjának reménye, atyai szivének 
öröme volt, leánya Jane.

A lenyugvó nap utolsó sugarai világították 
meg a vastag vasrácsokat, melyek barátságtalan 
lakásának ki< ahlaknyilását c-akiiem sötétté tet­
ték. az árnyék a nap utolsó csillogását i- el­
nyomta : mert a börtön, melyben Patrick fogva 
volt, boltozott pincéhez hasonlított - meglehetősen 
mélyen feküdt a földsz/h alatt, lágy keveset evett 
s aztán fejét a nyirkos falnak támasztva, áten­
gedte magát fájdalmának > afeletti keserű bána­
tának. hogy szeretett gyermeket legalább utoljára 
nem volt alkalma láthatni. Amint my gondolatai­
ban el volt mély ed ve, csikorogva nyílik meg a
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|é|M\sr.'l li‘iiósre haladva s az ész helyütt a 
íiiaki'ssac tanaidat követve, odavezetett a 
radikális reformok szelere, az allaiunak az 
egyháziul való elválasztásara, mi nálunk az 
ezer eve- ellenhez ■ múlt miatt rázkódtatások 
nélkül nem történhetik.

\ * _r. eltelje* tévedés ! — kialt tel az 
allamfei' s visszamenve a javaslatra, a V>r- 
témdein lélektanát hívta segítségül, s a leg- 
s erenc sétlenebb k^ereitiv rend s/uhit!)oknak 
nevezte azokat. nie.)t k vallási színezettel hív­
nak. M-.n.lhatni-e paci Ilkáéi mák azt, kérdi a 
k vnnaiivtid, lm a midőn a szenvedői)ek úgyis 
nielven dúlnak, egv ujabh törvényt alkotunk, 
nielv a helvett, h"g\ csillajdtaua a kedélyekét, 
azokat meg inkáid, izgatja ? mely mid n a 
joiji-asot hántalmazza, tan vallásháborút is 
kej.es felidézni ?

.Mrír senki sem mutatott Így rá a mai 
kormányzat magara a hazára veszedelmes j 
s,:. Heinere, a mai kormányban az állainraison . 
teljes hiányára, mint Schlauch e szavaival

Azután a haza körül annyi érdemet szer­
zett. de ma páriaként oktalanul üldözött ke- 
resztein sriniek es a hanzelparagraf által 
pellengérre állítani szándékolt kath papság­
nak adott szatiszl'akeiút.

A keresztény.'.;g — úgymond — terem- 1 
tette Magyar..íszagot. mint a nvr.goti civili­
záció . gyík fontos tényez jót, püspökei, pap­
jai e fatal államnak hólesőjénél állottak, ápol­
ták. íívermekeit tanítottak es annak boldog­
ságát legszentebb feladataik közé sorolták. 
Nem lehet időt mutatni, a melyben hűtlenek 
lettek volna hazájukhoz és én — hangsú­
lyozta a bíboros — -".seink nevében, nevében 
azon derék magyar katholikus papságnak, kik 
ma is a haza szolgálatában tűrik a nap és 
id nek hevet, azon papságnak nevében, mely 
meg nem érdemelte, hogy a maga egészében 
egy igazságtalan, hatásában a legszomorűbb 
időkre emlékeztető törvény által, becsületében, 
jó hírnevében megsértessék, ezek nevében 
emelek szót a törvényjavaslat intézkedései ellen.

Sem mi, sem papságunk meg nem érde­
meltük, hogy a pát(küzdelmekben izzóvá lett

•>
hely/et alatt, mely a higgadt megfontolást le­
galább nagyon megnehezíti, a külföld és a 
haza előtt koinpromitáltassunk.

He ha megtörténik, a káth. papság, da­
rura üldöztetésének, sohasem fogja elfelejteni 
királya es hazája iránti kötelességeit.

Lehet, hogy a bíboros falra borsót hányt, 
midőn államférfiul tapasztalatait odakiuálta 
Bánlfynak, (’erezetnek tanulságul, de annyi 
bizonyos, hogy amint a szerdai nap az üldö­
zött katholicizmusnak nemi elégtételül szol­
gait, úgy a Bánit)-kormányra több oldalú 
megaláztatásánál fogva sokáig emlékezetes 
marad.

WTITEAMIQYE1 SZEMLE.

Szüliebb hazánkban. Nyitva es Tren- 
.srimiegyekhen, a néppárt szervezetten várja a 
választásokat. Vaunak jelöltjei s ke. zen áll a 
hadserege. A kormánypárt is utána néz — a 
pártkasszának. Mert alkotmányos értelemben alig 
is vau itt egyebe. Lg) kerület se tartsa magát 
gyengének a néppártra nézve Mi rendesen töb­
ben vagyunk, mint előre gondolnánk. Tavaly mi­
kor itt Nyitrán föllépett l.atkórzy, (.’raus alispán 
mosolyogva fogadta a hirt a néppárt sorompóba 
állásáról. L< a végén, mikor 40U--500 többség­
gel rendelkeztünk, melyet se pénzzel, se presz- 
s/.ioval eltántorítani nem lehetett, ó mosolygott 
legkevésbé. 1 >e persze papjaink mint egy ember 
állottak a nép mellett, .ludas-pénzt egy se ke­
resett. s a nép kitartott papjaival. Felséges lát­
vány volt ez I Legyen ez így most is mindenfelé.

Ne legyenek napirenden! Borne- l 
mis/a Lajos, a hethársi kerület képviselője, í 
múltkori beszámolójában a néppárt ellen nyilat- | 
kozott és pedig azért, mert nem tartja kívána­
tosnak, hogy az egyházpolitikai kérdések állan­
dóan napirenden legyenek, mert ezek — úgy­
mond — vallási villongást eredményeznek s le­
het, akaratlanul feldúlják a mindnyájunk által 
annyira kívánt felekezeti es társadalmi bekét. 
Meg ilyen jobb akaratú s a liberalizmussal nem 
tratikúió férfiak is elfogultak tudnak lenni az 
események megítélésében. Ezt a frázist a kor­
mánypárt találta ki a saját érdekében s egysze­
rűen arra szolgál, hogy megtévessze az embere­
ket. Azoknak a kérdéseknek napirenden kell 
lenniük és maradniok, mig nem orvosoltalak, 
mert jogtalanságba csak a gyáva uyugodhatik 
bele. valamint a tulajdonos addig reklamálja jó­
szágát, mig vissza nem kapja. Ez kézen fekvő 
dolog. De azért a kérdések napirenden tartása 
vallási villongásra nem vezethet, mert hiszen a 
felekezetek egy kép panaszkodnak az uj rend 
ellen; nem is dúlják fel a társadalmi beket, mert 
mint mindenki tapasztalhatta, a néppárt még 
akkor is a törvény tisztelethez tartja magát, ha

uehez vasajto s hallgatag lépett be a lögház.felü- 
g)elő. 1 "tana egy magas novv-ű. férfias magatar­
tásit t-s nemes modorú fiatal szemel) . Nagy fekete 
szemeiben tűz csillogott, de egész arckifejezése 
mély. benső fajdalomról tanúskodott, mint aki 
egesz beusejében meg van indulva, de sirui 
nem tud.

Fekete hajfürtjei nyílt, márváuyfehér hom­
lokára ömlőitek s saját szerű keretet képeztek a 
komoly, fájdalmas kifejezéshez, mely végig vonult 
a szende arcon. Amint a börtön küszöbét átlépte, 
a fogoly fölemelte gondteljes fejet.

— Atyám, szeretett atyám ! voltak .lane 
üdvözlő szavai, végtelenül fájdalmas hangon ki­
ejtve, s erre már egy forró köny csordult ki a 
szeméből.

— Ma csak röviden beszélgethetnek, jegyezte 
meg a kémény sz.ivű fogházfelügyeld, miközben 
éjjeli lámpáját a kis ablakra helyezte s a kettőt 
magukra hagyva, maga után csukta a börtönajtót.

— Az ég oltalmazzon meg, leányom, szól 
Patrick egészen megindulva es szivére szorítván 
.lauet, fájdalmas csókot nyomott annak forró 
homlokara. Mar attól tartottam, hogy meg kell 
halnom, anélkül hogy atyai áldásomat adhat­
nám reád e< ebbeli felelmem, hidd el, több fáj­
dalmat okozott nekem, mint a halál gondolata,

bármily szégyenteljes módon kelljen is meghalnom. 
Most azonban itt vagy, szeretett gyermekem, el­
jöttél. hogy vedd szerencsétlen atyád utolsó 
áldását.

— Nem, nem, még nem ! kiáltott fel .laue. 
< innék nem szabad még meghalnia !

— Légy nyugodt, gyermekem 1 O bár csak 
eu is igy megvigasztalhatnálak. De mióta ezeu 
erős falak közt zárva vagyok, minden reményt 
hiábavalónak tartok. Ismerem én az aljas oraniait 
es kiolthatatlaa gyűlöletét népem iránt. Meg há­
rom nap vau hátra — és te, valamint a többé 
gyermekeim. ... A szó elakadt reszkető ajakán.

— Meg három nap, ismételte Jane bizonyos 
elfogddott hangon; erre felugrott. Meg három 
nap! . . , Ezért neui hagyok fel a reménynyel. 
Nem atyám. Un meg vau mentve. Un élni fog. 
Hiszen üreg atyám barátja annak a kancellárnak, 
aki az orauiaiuak legbizalmasabb embere. Ön be­
szélt nekem erről, jó atyám! Ennél fog majd 
öregatyám közbenjárni. S azért, ön atyám, még 
nem fog meghalni.

— Ilin remény! viszonzá Patrick, majd 
emelkedett hangon folytatta. Nem kedves Jancm: 
ne ringatódzál hiú reményekben, számomra nincs 
többé szabadulás ! A tróubitorlú bizonyosan aláírta 
már halálos ítéletemet. A küldönc, aki a jóvália-

a legnagyobb igazságtalanságot követik el \,,|e 
szemben. Láttuk mi ezt Nyitrán. amikor minden 
nemesebb jogerzésű emberben felforrt a ver 
Hanem igenis a néppárt csak a liberális zsar­
nokok békéjét zavarja, nem engedi ókét uyu.olui 
de ezek nem is érdemlik ám meg a békét, s 
háborgatásuk igenis az ország és a nemzet , v- 
dekében áll. Azért B. helytelenül Ítélt, midőn ifi 
alapon a néppárt ellen nyilatkozott.

Elvtársakhoz!
Közeledik a megpróbáltatás ideje, küszöbön 

állanak a választások. Elébe nézünk annak a 
pillanatnak, midőn a választói joggal hazánk 
sorsa lesz kezünkbe letéve.

Alkotmányos életben ez a legfontosabb jű|. 
lanat, midőn a nemzet maga határoz maga felett 
s bizonyságot tesz arról, vájjon szabadság, jólét, 
lelkiismeretes kormányzat kell-e neki, vagy szol­
gaság. Ma legalább e fölött fogunk dönteni. Mert 
a liberális rendszer, mint látjuk, tönkre tett 
bennünket a gazdasági téren, meghamisította a 
jogot, romlott közigazgatással nyomorgatja a pol­
gárokat. meghamisította a választásokat, elnyomta 
a szabad polgárt s oly hallatlan korrupciót ho­
nosított meg, hogy ma már igazán nagy érdem­
számba megy becsületes embernek lenni.

A néppárt igaz keresztény elvekre támasz­
kodva hadat izent ennek a liberálizmusnak. Nem 
(mmel-iimmal, de határozottan es férfiasait, lliveu 
a keresztény magyar tradíciókhoz. Népgy illésein 
megismertette programmjät, bejárta az, országot 
s a nejt mellette nyilatkozott.

Elvtársak a felvidéken ! rajtatok áll, zász­
laját szerte a kerületekben diadalra vezetni. A 
hazának, mely keresztény és magyar s csak az 
utóbbi időben került a pogány liberalizmus kar­
maiba, tesztek ezzel szolgálatot és hálára köte­
lezitek a jövő nemzedékeket. Mert ha a liberá­
lis rendszer még sokáig fog itt gazdálkodni, a 
szabad magyar haza fiai foghatnak majd vándor- 
botot, vagy szolgái lesznek a lelketlen merkan­
tilistáknak.

Nézzetek magatok körül s tanuljatok az 
eseményekből.

Kivált hozzátok fordulunk, ti a nép szüle­
tett vezérei és atyái, hozzátok ti érdemes papjai 
az ősi egyháznak. Hozzátok kiált a haza, melynek 
bölcsőjénél álltak elődeitek, melynek csatasikjaiu 
véreket hullatták s mindig vele örültek, vele bú­
sultak. Rátok uez a nép, mely vezetők, tanács­
adók után kiált számos bajaiban. Ti vagytok, akik 
e jellemteleu korban is fölértitek, mi az elvhűség

gyást és a sürgönyt hozza, már Dublin felöl utón 
van. Legföllebb bárom nap leltet még kivégezte­
tésemig s még atyáin elmegy a kancellárhoz s 
közbenjárhat értem, én nem leszek többé az élők 
között. Egyébiránt, kedves gyermekem, én már 
mindenre készen vagyok. Tegnap titkon itt járt 
nálam régi gyón tatóm, Istenemmel kibékültem, az 
emberekkel szintúgy; boszút nem tartok szivem­
ben. Eu királyomért balok meg és katholikus 
vallásomért. Legyen meg Isten akarata.

— Nem, neked nem szabad még meghalnod, 
atyám ! ismételte Jane egész férfias határozott­
sággal és bizalomteljesen emelte fel szemeit az 
ég felé. Majd mohón megragadta atyja kezét, 
gyermeki odaadással megcsókolta és moudá : Yál- 
jv’uk el, jó atyám ! Eu búcsúzom, de csak a kö­
zeli viszontlátásig.

— Hogy érted ezt, drága jó Janem V
— Ne tudakolja ezt tőlem, atyám.
— De hát mire alapítod merész reményedet ?
— Istenre és saját erőmre.
— Jane, Jane! ne tedd ki magad miattam 

valami veszélynek, mond Patrick aggódva. Ismerte 
leányát, tudta, hogy atyja lelke lakik benne.

— Atyám ! imádkozzék Istenhez és a szent- 
Szőzhöz, hogy sikerüljön tervem.
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t,< becsület es iiogviui kell önzetlenül szsdgálui a 
kerv-ztéuységet s * hazát.

Am tegyetek apostoli erővel, tegyetek oda- 
atlással. vezessétek a népet azon szent zászló aló. 
melyre a kereszténység és a haza van fölírva.

Ne zavarjon semmi, meg az sem, hogy ta­
lán erőszak fogja letijmrni biztos reményeteket. 
||a nem győzünk ma. győzünk holnap, mert a 
reiiilithetlen kitartás, karöltve az ügy igazságával, 
előbh-utóbh diadalt arat.

Szóval tegyen le mindenki a kényelemről és 
a hiü földi vágyakról, ambíciója legyen fiatalnak 
v- öregnek minél nagyobb és nemesebb részt ki­
venni a „pro aris et focis“ vívandó harcból, mert 
elvekért küzdeni férfiúi erény.

A haza és a kereszténység szent ügyéért 
tehát fel elvtársak, jelszavunk legyen: éljen a 
néppárt! Dttdek János ár.

Prohászka 0. beszéde Örményben.
Tisztelt polgártársak l

Volt egyszer egy cár, akinek nem tetszett, 
hogy az orosztk bosszú, lebenytűs kabátot és 
zsíros, gubancos hajat viselnek, azért elrendelte, 
hogy a városok s a faluk elején szabók és bor­
bélyok álljanak őrt ollóval, akik a muzsikot le­
fogják. a kabátját lenyessék s a fejet megkop- 
passzák. Itöstelték ezt nagyon az orosz polgárok, 
- elmentek könyörögni a fölséges cárhoz, imigy 
szólván : Fölséges í runk! a gabonánkat úgyis a 
magtáraidba szállítjuk, a pénzünket adóba fizet­
jük, a vérünket csatáidon ontjuk : hadd meg leg­
alább a kabátunkat, s ne koppaszd meg a fejünket.

T. polgártársak ! Van-e nép a föld hátán, 
mely forróbban szeretné hazáját s királyát, mint 
a magyar? Van-e, mely hazafiasabb lelkesüléssel 
áldozná föl vagyonát s vérét a trónért s a ha­
záért V Van-e, mely tisztességtudóbb volna a vi­
lági s egyházi hatóság iránt, mint a magyar? Itt 
állnak köztünk azon jeles családok sarjai, a Zichyek, 
llunyadyak. kiknek ősei a mült században azt 
kiáltották, hogy vert s életet a királyért s ha­
záért; itt állsz előttem te is magyar népem, mely 
nem kiáltottál, de adtál, mindent ami kellett; 
vért is eletet is; véradóról tizettél Kuropának 
a tatár s török harcain; véradóval a fölséges 
királyi háznak ; nemzeti történelmed véres lap­
jairól semmi sem szökik ügy szemünkbe, mint 
hősiességed s áldozataid.

I)e most nem kabátunkat, nem pénzünket, — 
azt már elvitték, — nem vérünket; de lelkünket, 
lelkiismereti szabadságunkat akarják elvinni, s 
erre már odaszólunk, ilgy hogy megérthetik : azt 
nem engedjük ; a lelkünket nem kaptuk sem 
Hantiétól, sem a honatyáktól ; vérrel szerzett 
szabadságunkat nem hagyjuk; lelkiismeretűnket 
ne piszkálják, — minek "emlegetik különben a 
lelkiismereti szabadságot —; hanem összeállunk

— De liát mit akarsz tenni ?
— Kötelességemet, volt .laue utolsó szava. 

A fogházfelügyelő újból jött és .lane; Jó éjszakát 
atyám ! szavakkal hagyta el a szomorú helyet.

Másnap egy magános vándor Shannonwood 
hídja felé tartott. Amint az országutat elhagyta, 
fáradtan és porttól ellepetve a fogadó kőpadjára 
leült. Szürke dolmányát öv szorította karcsú tes­
téhez s azon egy kurta, barna szövetű köpeny. 
Semmi feltűnő sem volt a férfiun, legfölebb a 
szegénysége. Fiatalnak kellett lennie, ámbár mé­
lyen lehúzott kalapja arcvonásait teljesen elfödte. 
Egyik kezében kis csomagot tartott, másikban 
bütykös vándorbotot. Italt hozatott magának a 
fogadóból s amint kissé kipihente az út fáradal­
mait, újból útnak indult.

Lassan be is sötétedett és hatalmas felhők 
kezdtek csoportosulni az égen. A városka utcáin 
■szélvihar kezdett dühöngni és erős cseppek csap- 
dosták az utcakövezetet. A Shannon-folyó hullámai 
zajongva törtek a hid pilléreinek.

— Isten legyen neked irgalmas, fiatal em­
ber, ha ez éjjel tovább akarod folytatni utadat, 
szólt oda az éjjeli őr az utasnak, amint ez 
gyors léptekkel a Ilidhez közeledett. A meg­
szólításra nem felelt. Sietett előre s pár perc

es -érelméink megszüntetései s lelkiismeretünkkel 
ellenkező törvények megváltoztatását követeljük.

A sok baj közül, amely a magyar népét 
töri, én ez alkalommal csak az „új renddel* aka­
rok foglalkozni. Az „áj rend“, ez volt a most 
haldokló országgyűlésnek legfontosabb s legkiha­
tóbb törvénycsoportja, ez hozta forrongásba az 
országot, s ez a forrongás nem a lazas betegnek 
vergődése, hanem a keresztem ség lelkes talpra- 
állása, mely jogát követeli

Mi tehát az az uj rend ? Az új rend egy 
vakmerő, e< erőszakos támadás a keresztény remi, 
a lelkiismereti szabadság ellen - egy jelszóval .jel­
lemezhető. ha azt mondjuk: az új rend tényleg | 
annyit jelent, mint „cl a kereszttel“ : csináljon ( 
helyet a kereszténység a pogányságnak, a bit 1 
a hitetlenségnek, a kereszt<eg az anyakönyvnek, 
a házasság szentsége a szerződésnek : félre < félre 
veletek regi. keresztény tanok, törvények, szoká­
sok ; egy uj világba lépünk, ahol az Isten is 
szükebii helyre szorul !

Ide tartozik első sorban a feltkcr/nrWiiliMy 
törvrmji'. A hivatalos Magyarország kimondta, 
hogy polgárainak semmiféle vallásfelekezethez 
tartozniuk nem kell: ő avval nem törődik; ki­
mondta, hogy a kereszt-eget nem ismeri: kimondta 
ha nem is szóval, do tényleg, hogy a polgároso­
dás első paragrafusai, melyet Krisztus diktált: el- 
menvén az egész világra, tanítsatok . . . Leretz- 
tehrn, törvénykönyvéből kitöri! ; a felekezetnélkü- 
liseg alapján a magyar törvényhozás okvetlenül 
azt tartja, hogy a haladást már nem a keresz­
tény-ég hordozza : különben lehetetlen volna, hogy 
mikor ezt tartja, a kereszténységről lemondjon s 
maga alatt vágja a fát.

llát nem ellenkezik ez a törvény a magyar 
nép történelmével, életével e< leikével ?!

S ha már az az állam — pedig mi az az 
állam, ha nem mi magunk, mondom, ha már 
az az állam annyira vau. de hát nem a mi ne­
vünkben tette-e ezt ? mifele sötét hatalom dolgo­
zik ott? miféle titkos kéz kisért ott ? Tény. hogy 
titkos, idegen kéz műve ez! ez a törvény nem 
a uep lelkének gyökerén fakadt ; ezt rátukniál- 
ták. Nekünk a kereszténység a létalapunk min­
denütt, a magán- s a közéletben egyaránt: mi 
tudjuk, hogy nemcsak a házunk, de a hazánk i- 
ezen épül s mindent megteszünk, hogy törvényes 
utón, alkotmányos jogaink fölhasználásával e tör­
vényeket megváltoztassuk !

Ha valaki ezt sokalja s csóválja a fejét, 
annak mi azt mondjuk : nem akarunk kivetkőzni 
lOtxt éves népéletünk jellegéből. Ha nem vet­
kőzzük le nemzetiségünket: éppentigy nem akar­
juk levetkőzni vallásunkat. Mert a kereszténység 
a legtöbb kincse a nemzetnek. < rászolgált, hogy 
az állam maga mind a két kezével nyúljon utána, 
l'gy-e volna bosszaukodá< s fegyverrehivás, ha 
valami idegen hatalmasság ehlekretálná nyelvün­
ket, mert azt hirdetik, hogy nyelvében cl a nem 
zet: de mennyivel él a nemzet hitében, vallásá­
ban V annyival inkább, amennyivel a hang utána 
áll a gondolatnak s a gondolat az életnek! A 
meleg, eleven hit tartja a népeket; enélkül az

megerősített városon, l tja egy nagy elhanyagolt 
síkságon vezetett, messze a szemhatárig se fa, 
sem hajlék nem volt látható sehol. Kissé meredek 
domb emelkedett útjában, amiért lépteit meg kel­
lett lassítania. Lépésröl-lépésre haladt, hogy az 
oldalt eső mely árkokat elkerülje.

A zivatar mindig erősebb lett, az eső csak 
úgy szakadt, az orkán bömbölt a pusztán, mintha 
egész tálkája az éhes farkasoknak vonult volna 
arra. Az idegen ismét gyorsabb tempóban indult, 
mintha csak dacolni akart volna a viharral. Végre 
jobbra fordult s egy régi, az egész vidéken szo­
morú Iliiben álló tölgyfa felé tartott. Kz a tölgy 
magánosán állott az egész pusztán.

A nép „bloody oak“-uak, véres tölgy fának 
nevezte, s Limeriektól két mérföldnyi távolságban 
volt. Kőnek hosszú, lombos ágai alatt keresett 
a dühöngő vihar ellen utasunk menedéket s moh­
lepte törzsökénél letelepedett. A vihar csak tom­
bolt tovább, a zápor ömlött, úgy, hogy a sűrű fa 
sem védte eléggé a vándort. Úgy jó félórája ül­
hetett már a tölgyfa alatt, egyszerre lódobogás 
hallatszott az út felöl.

(Vége köv.)

ember rongy lesz s eladja mindenét, hazáját, 
nyelvét, <őt gyermeket

Nekünk tehát a vallástalan-ág nem kell. 
akár aranyba, akár törvénybe foglalják is !

A II. törvény, mely lelkiismeretünket sérti, 
a polgári háza-sag. Erre többen a/t mondják, 
hogv nem sérti. Hát aki nem katholiku*. vagy 
ha katliolikus K de nem törődik Istennel s egy­
házzal. a ki ha tán keztytiben jár is. de a 
lelkiismerete bagaria, hogy az olyat a polg. há­
zasság nem sérti, azt elhiszem, nem sérti az tán 
a törököt - a kalmikányt sem; de minket hivő 
katholikusokat a polg házas-ág határozottan sért. 
Sért pedig azért, mert házasságra kény szerit, 
amely házasság nem szentség. Pedig a mi hitünk 
szerint katholikusok közt érvényes házasság 
csak a szentségi házasság: Magyarország törvénye 
szerint a házasság nem szent-eg A mi hitünk 
szerint a házasság Krisztus rendelése szerint 
kötendő, Magyarország törvénye szerint pedig 
a házasság egyszerű polgári szerződés ; a mi 
hitünk szerint ü házasság az egyház joghatósága 
alá tartozik, Magyarország törvényé az egyházi 
házasságot nem ismeri.

Így állunk s aki ezt tagadja, az a katekiz­
must felejtette el vagy dobta el magától. No de 
azért vannak hires emberek a földhátán, hogy 
nagvukat mondjanak, s nálunk is hirdette múlt­
kor az egyik, hogy a polgári házasság semmit 
sem parancsol es semmit sem tilt. ami az egy­
házzal ellenkezik . . . eltalálta szarva közt a töl­
gyet. Először tagad mindent, amit az egyház 
tánit. s azután tilt is. parancsol is olyat, amit 
nem szabad. Tagad; mert tagadja, hogy az egy­
házi házasság érvényes ia törvény .‘HMk g-ában) 
azután köti, oldja, bontja, iteli vagyis parancsol 
is, tilt is. anélkül hogy az egyházra a a lelkiis­
meretekre hederiteui. Ibit t p. ami lelkiismere­
tűnk kór. hogy paprika-Jancsi színházat játszanak 
vele ? vagy minket néznek tökfilkóknak, kikkel 
mindent szabad s mindent lehet?

A házasság a keresztény népnek, sőt az 
egész emberiségnek érdeke : ezt a nagy érdeket 
az egyház, v. i. az !"r Jézus felkarolta. - az ol­
tárrá. a kereszt védelme ala helyezte: a törvény­
hozás pedig a házasságot elvilágiasitja, oltárról 
az irodaasztalhoz, kereszttől kalamárishoz viszi, 
s egv változó törvény gyárnak, a parlamentnek 
ötleteire hízza Ne szedjük szét magyar népem 
fönállásunk alapjait ! ne lazítsuk erkülcsiségüok 
sarkait! tördeli a magvar népet -ok láz; kergeti 
mint futó homokot az ínséges küzdelem vihara ; 
ne szorítsuk le népéletünk lendületét; ne ho- 
mályositsuk el csillagait ; ne oltsuk ki oltárának 
gyertyáit: maradjon szent, ami szent!

Ha az oltártól elválasztjuk a házasságot, 
nem tudjuk, hogy hova érünk el vele. Minden 
államban más törvény lesz. inas szokás ; itt néha 
bontják, ott mindig s egyre s bármily okból bont­
ják : mihez all az ily házasság fogalma közelebb, 
a szeutseghez-e vagy a lói sfszársághoz ? Igaz, hogy 
nálunk meg nem állunk ily roszul Jól van. jól : 
de ne csak reménykedjünk, hanem tegyünk; 
mert a liberalizmus nem fog ám herezgetni min­
ket. hanem ügy gyúr, ahogy tud. Jó lesz tehát, 
ha még kölyök korában lenyes-ük a karmait s 
kitörjük a méreg-fogait.

S mikor neki györközünk. hogy megvédjük, 
amit megtámadnak s megszenteljük, amit világia- 
sitanak, akkor ismét avval vádolnak, hogy mi a 
vallást megszentségtelenitjük, s azt. a mi szent, 
a piacra visszük. Ú jeles mákvirágok ! ó ti szen­
tek ! hát azon botránkoztok, hogy a savat ti vi­
szitek be oda ? De hagyjuk ezt, mert különben 
ismét gyanúba esem, hogy a törvényt nem tisz­
telem; pedig tisztelem: de a farizeusok előtt 
bizony kalapot nem emelek.

"Ezek a mi jóakaróink avval is dicsekesznek 
hogy ók csak jót' akartak s a házasságot attól a 
sok rendetlenségtől akarták megóvni, mely a sok­
féle házassági ítélkezés folytán a házassági jog- 
egvséget zavarta. Hát erre azt mondjuk, hogy 
nem elégséges jót akarni, hanem azt a jót ügye­
sen. okosan és célszerűen kell véghezvinni, mert 
különben nem aratnak vele nagyobb dicsőséget, 
mint az az egyszeri medve.

Nem tudják ezt a históriát? elmondom. 
Volt egvszer egy remete Szoluok-Dobokamegye 
rengetegeiben, aki egyszer a sétán kis medve- 
kölyköt talált; haza vitte s fölnevelte. Mikor 
aztán a medvebocsból mackó lett. unalmas volt 
neki a remete élet, s a mackó elköltözött az er­
dőbe s hires medve lett. Ilyen jó dolgában is 
hálából el-ellátogatott a remetéhez. Történt, hogy 
egy látogatásakor a remetét alva találta. A mackó 
kedvteléssel nézte a sz. öreget s elakarta ker­
getni a legyet, mely ott szemteleukedett a remete 
homlokán : hát odacsapott az előtalpával; de ime !

■1
alatt kivid volt az erős falakkal és tornyokká
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olyat vágott rá, hogy a remetének betörte a fe­
jet ; a remete „maustodt* lett s a mackó bár 
sajnálta, de mivel most már nem >egithetett a 
dolgon, hát hegyibe a remetét jó étvágygyal 
megette.

T. polgártársak ! értik ezt a mesét ? A há­
zasság körül sok légy szemtelenkedett. sok re ti­
de! len ~eg zavarta a jogrendet ; tehát mi történt ¥ 
Kijött egy hatalma« mackó, aki akart segíteni a 
bajon, a legyeket el akarta kergetni - a szent 
intézményt megóvni, s ezt mind olyan jól csi­
nálta. hogy a szent intézményt agyonütötte, s mi 
lett a legyekkel ? azok odább szállták, esetleg 
a mackónak az orrára !

he többet nem szólok, nehogy valaki rám 
fogja, hogy a fel-óbbséget nem tisztelem. - a 
mackó alatt valóságos embert értek! I'ávol le­
gten tőlem !

Az üj rendnek harmadik törvényé a pol­
gári auyakönvvekről szól. Í rről < -ak annyit mon­
dok. hogy az egv fölösleges e- drága szekatúra. 
Amit eddig a papnál elvégeztek a telek egv füst 
alatt, azt most ide- s tova szaladgálva, látva- 
tiltva kell teuniok Küldözgetik Pontiustól Pilá­
tushoz. "s mivel a jegyző urak is meg vannak 
áldva munkával e- firkáival es sok helyen több 
falut kell látogatniuk, hát kergethetik őket 
faluról-faluri az apa, a baba. a sírásó, a koma.

Minden józuneszü ember erre azt kérdi: s 
mi a fenére jó ez >

Hat mondok én erre is egy kádenciát 
\t-it; messze ide, a régi jó világban volt 

egy nagv úr. az júliusban szánkazni akart, de 
mivel nem volt hó. - az ő hóbortjaira az egek 
semmit sem adtak, hat töretett cukrot s avval 
hordta meg az mat s sz.-uikaz-tt júliusban. Knnek 
mindenki örült, kereskedők e- népek : a keres­
kedő eladta cukrát, a nép meg fölszedte az or­
szágát ról. Mondom, h gy veit egyszer egy ilyen 
nagv ur: de olyan nagy ur. aki zimaiikós télen, 
mikor pompás szaout van. a hóval be nem érné, 
x külön cukorral hordana meg az utat. olyan nem 
élt a lold hátán, mert az mar nem i- hóbortos, 
hanem regeres sza a.ir volt volna.

.lói van ! s mi történik nálunk ? nincsenek 
nekünk jó auyakönv veink : nine—e pompás >zati- 
útja a magyar állam szánkójának > - hozza, nem 
került semmibe. S mit teszünk mi az üj rend­
ben V nem érjük be az olcsó pompás száminál, 
hanem draga cuk n-,,1. uj auyaköuyv.kkel her­
dáljuk meg az a.iumkiadások útját. Törne.dek 
pénzt dobálunk ki ez-rt s :l pén/tig'minis .tér Ur
két bet előtt is ne gint pót  1 oo.t"» forintot
kért e célra, míg vogre a költség vvi :: 4 mil­
lió forint»" i 'ig najd, he hál : van ücki, teheti ! 
U|v ••rszaghan. hol a hév el elek nagyobb tele az 
adu—ag kamatainak - a hivataloknak fizetősére, 
másik tele katonaságra fordít tátik : almi a bevé­
teleknek csak 2', százaléka az iskolákra s csak 
11 _ százaléka fordittatik a földmiveles előmoz- 
ditására, ott milliókat dobálnak ki eukor-szan- 
utakra. fölösleges anyakönyvezésre Í z az a fel­
sőbb magyar kormánybeli e-z é< tapintat !

A nyomorgó népnek r fölös szekatúrái ér­
lelik a közelegedetlenseget Nem mi bujtugatunk ; 
nem mi lazítunk : a rósz törvény a leggonoszabb 
pai tütő, az lázilja a uepel : lolmzilja józan eszét, 
föllazítja praktikus elveket < irozgásba hozza 
a tömegeket. Ilennünk i. megmozdul es/. >ziv es 
lelek s umit alkot máin os utón lehetünk, biztosau 
megtesszük, hogy a rossz törvényeket mvg- 
\ áltoztassuk.

A néppárt tehát ezeket a törvényeket meg 
akarja változtatni s a népnek, ismétlem, a nép­
nek s no.n érdekcsoportoknak, nem liberális, 
szabadelvü-egi re~z vény társasagoknak, szellemi s 
anyagi .javait minden tereli megóvni, gondozni es 
előmozdítani. Nemcsak ezt, amiről itt szóltam, 
ve-s/iik lol a programiéba: hanem kiteijcsz-
kedilnk a kor. alapokon nyugvó állami s népelet 
minden szükségleteire. Jelszavunk : az állam a 
népért v.m ; nem a parádézó, de a dulguzo, küzdő, 
bízó népért I

lleme:jük. hogy győzünk ! A jóakarata s 
méltányosan gondolkodó emberek belátják, hogy 
nekünk vau igazunk ; munkáljuk azért kitartás­
sal a néppárt érdekéit. Szálljunk szembe az el­
nyom a—al, s ha leg)Urnák, álljunk talpra! Ha 
agyniihazudiiak. s letagadják a csillagot az égről, 
nézzünk szemükbe ' támasszuk föl az égbolton 
a napot, azt le nem tagadhatják, lit pedig figyel­
meztetem meg magukat t. polgártársak! hogy 
nez/vuek jól kórul most ott állóhelyükben, bogi- 
nem állnak-e egy maguk ezen a vásártérén, mert 
holnap a V. Hírlap. M. Hírlap. Fgyetertés I’esti 
es Budapesti Napló azt fogja hirdetni, hogy alig 
lézengett az ürmein i gyűlésén hét ember!

lg) szoktak küzdeni ellenfeleink ! gondolják-e,

hogy egv józan, törekvő, becsületes népét sokáig 
lehet ily ellenfeleknek félrevezetni s leküzdeni? 
Csak addig, inig a nép hisz nekik, vagyis inig jó 
bolondjuk ! Ebből mi többet nem kérünk, azért a 
néppárt zászlaját lobogtatjuk, a Iája sorakozunk, 
hogy győzzünk ! Kljén a néppárt!

Levelezés,

Gróf Forgávh K. és társai.
Budapest, ls!*8. szept. 27.

Tisztelt Szerkeszt''' ur!
1; hó 24-én és 25-én folyt le a magyar gaz­

dák lV-ik országos kongresszusa, a kiállítás te­
rületen az ünnepélyek csarnokában. Resztvettem 
nemcsak azért, mert az „( fisz. Many. Gazd. Fgy- 
let" uek tagja vagyok, hanem azért is. mert a 
nváron Nyit rá u szereztem tudomást azon testvér­
harcról, melyet az oly jó hírnevű, tevékeny nyit- 
ramegvei gazdasági egylet ellen, gróf l’orgárh 
Kárólv é- társai, az ő sajátságos panaszukkal 
indítottak. < melyről azt a hirt vettem, hogy a 
1 Y-ik gazdakongresszuson i< szóba fog kerülni.

Igaz. hogy ezen hir valótlannak bizonyult, 
hanem azért tapasztalataim így is kellően tájé­
koztattak gróf Forgáeh K. és társai föllépésének 

I minőségéről.
Láttam ott a nvitram. gazdasági egyletnek 

tagjai közül legalább 25-öt, de ezek között gróf 
Forgáeh K. és társai közül csak kettő volt jelen: 
Szirányi György es Sztankovics Ferenc.

Láttam, hogy azon 4 tagú küldöttségbe, 
mely a diszelnökül választott 1 'arányi minisztert 
meghívta. Lmod) Józsefet, a nyitramegyei gazd. 

j egylet alelnökét is megválasztották.
Láttam, hogy az összes előadók között leg- 

talpraesettebben. - legnagyobb tetszést, legtöbb 
I tapsot aratva. Meskó Pál a nvitram. gazd. egylet 

titkára adta elő az illető határozati javaslatot, s 
ez volt az egyedüli, melyet úgy a szakosztály, 
mint a záró-ülés, a legkisebb ellenvetés és mó­
dosítás nélkül, egyhangúlag s lelkesülten foga­
dott el.

Láttam, hogy a gazdasági egyletek országos 
szövetségének megalakítása kérdésében, mely az 
egvsz kongresszust dominálta, s a megjelent 700 
— sÜO gazdát leginkább érdekelte, az erdélyiek 
v ez ere b. Jósika Gabor, s a bihariak vezére 
Tisza István elleneken, gróf Károlyi Sándor mel­
lett Méret Lajos es Kmődy József nvitram. gazd. 
eg) 1. tagok szólaltak föl általános tetszés között, 
s úgyszólván döntően.

Láttam, hogy midőn 24-én a déli szünet 
alatt ifj. gróf Széchényi Imre szakosztályi elnök,

I a délutáni modus prm edendit látta jónak megá- 
1 api tani. akkor ó, grot Károlyi Sándor, gróf Somi- 
sieh Andor, Ilii janovii h Sándor és Scitovszkv 
János mellett, ismét csak Kmődy József. Merev 

j Lajos és Meskó l’ál nvitram. tagokkal tanácsko- 
i zott, s ezek szövegezték meg a határozatot, 

melyet azután az elnök ajánlatára egyhangúlag 
fogadott el a szakosztály.

Láttam, huny midőn a gazdasági egrietek 
szövetségének alapszabályaira került a sor. a 
szakosztály ismét csak Merev Lajosnak azon rend­
kívül fontos indítványát tette magáévá, mely a 
szövetségnek önállóságát biztosította.

Láttam a valóban lélekemelő záró-ülésen, 
melynek Meskó Pál volt a jegyzője, mily siker­
rel szállott s;kra úgy az őrlési engedély eltörlése, 
mint az á!latege«z<egügyi zárlatok korlátozása ér­
dekeben Kmődy József nyit ram. egyl. alelnök.

Láttam, mily általános tetszés és osztatlan 
helyeslés mellett érvelt Merev Lajos az önálló 
vámterület mellett, s mily lelkes éljenzéssel fo­
gadta el a kongresszus Merev Lajosnak azon 
indítványát, mely a IY-ik gazdakongresszust, s 
ez utón az egész magyar gazdaközönséget meg­
óvta azon ballépéstől, hogy az önálló vámterület 
magasabb jövedelmei a kvóta fölemelésének jog- 

1 címéül ismertessenek el.

Láttám a nvitram. gazd. egylet megjelent 
többi tagjainak kitartásai, érdeklődését, buzgó 
közreműködését és eszembe jutott, ugyan kicsoda 
is volt az. aki azzal panaszolta ezeket a férfiakat 
hogy „komáig munkára teljesen alkalmatlanok“ “

Ki más mint azok, a kik ezen komoly mun­
kánál távollétükkel tündököltek, t. i. gróf For­
gáeh K. és társai.

Pedig de szerettem volna, ha ók is nézték 
volna, mily barátságosan szorított kezet a kon­
gresszus diszelnöke Darányi Ignác földmiv. mj. 
niszter a nvitram. gazd. egyl. alelnökével: Mar- 
kovics Jánossal.

A nvitram. gazd. egyl. tagjai most már el 
mondhatják gróf Forgáeh K. és társaitól, hogy 
„Schreien hilft Nichts, Thatsacheu beweisen.“

Trjy kongresszusi tug.

Újdonságok.
Püspök ur ő méltósága f. hó 2-án 

pénteken a fővárosból székhelyére visszaérkezett.
Egyházmegyei hir. Tomanóczg Lajos 

aNo motesiei segédlelkész hasonminőségben Nagy- 
Divinára küldetett.

Halálozás. Takács Lipút uvitrai ügyvéd 
mult vasárnap hirtelen elhunyt. Temetése kedden 
délután volt.

A legújabb egyház.-aegyei körle­
vél közli ő szentségének szept. 20-áról kelt en- 
ciklikáját a Rózsafüzérről : több adakozási felhí­
vási tartalmaz, s végül f. évi november hó 15-ig 
pályázatot hirdet a megüresedett teplai és nagv- 
liélici plébániákra.

Uj Mária-ünnep. MII. Leo pápa Ya- 
szary hercegprímás kérelmére megengedte, bogi 
Magyarországon minden év okt. 2-ik vasárnapja 
szúz Máriának, mint Magyarország Nagyasszo­
nyának és oltalma zájának tiszteletére legyen szen­
telve. K célra külön mise adatott ki. A jövő va­
sárnap lesz az első e nemű ünnep, melynek im­
pozáns megölésére mindenfelé készülnek a hívek.

Ülések. A megyei állandó választmány 
f. hó 7-én. az erdészeti bizottság pedig f hó s-á'n 
tart ülést.

Uj gyógyszertár. Nyitva városban ,-ik 
gyógyszertar felállítását a belügyminiszter meg­
engedte és a jogot Krebsz Géza oki. gyógy­
szerésznek adományozta. — Úgy halljuk, hogy 
egy második körjegyzőség szervezése is már szóba 
került Nyitván két. közjegyző is megél urasam

A nyitrni knth. legényegylet í hó
4-én. vasárnap, jótékonyról«! szinielóadást rendez.

Dr. Tóth Janos, lapunk felelős szer­
kesztője. másfél heti távoliét után holnap érkezik 
haza a tvienti nemzetközi szabadkőmives-ellenes 
kongresszusról, hol. mint a szaleburgi „Kin lien- 
zeitunghau* olvassuk, azon kitüntetésben re-ze- 
sült, hogy a nagy kongresszus főtitkárává válasz­
totta s mint ilyen működött a kongresszuson. 
Lapunk gratulál magának, hogy ilyen tekintélyű 
férfiút vallhat szerkesztőjének.

A legújabb irói kör. Múlt számunk­
ban említettük, hogy a miniszter a Nyitrán meg­
alakult u. u. felvidéki Írók körének szabályait 
jóváhagyta. Kzen irói körről, a Fiuké évkönyvét 
ismertetve, a „\ ágvölgyi lap“ múlt számában 
ekként nyilatkozik : „Hosszasabban emlékszik meg 
— igy ir — az ívkönyv a „Felvidéki Írók Kö­
réről“ s azt is mondja, hogy mihelyt a kör alap­
szabályai megerősítve visszaérkeznek, a kör 
azonnal megkezdi működését. Hogy miben fog 
állam ezen működés, arról az Évkönyvben alig 
találunk felvilágosítást. Még kevésbbé tudjuk 
megérteni, hogy tulajdonképen mi célból roll rugg 
van szükség a „Felvidéki írók Köré“-nek alapí­
tására. A felvidéki magyar Írók eddig is lelki­
ismeretesen teljesítették hazafias kötelességüket, 
mindenki a helyi körülményeket és viszonyokat 
tekintetbe véve iparkodott, a hazafias ügynek 
mennél nagyobb szolgálatokat tenni. Igen téved 
a „Felvidéki írók Körét“ szervező bizottság, lm 
azt hiszi, hogy az irodalmi tevékenység közpon­
tosításával nagyobb hatás érhető el. A F. M. K. 
K.-uek volt a múltban közlönye, a „Felsőmagyar- 
országi Nemzetőr“, mely elég anyagi áldozatába 
kerüli s melyet később, mint rélttévcsztett vállala­
tot be is szüntetett. Azt sejtjük, hogy a „Fel­
vidéki Írók Köre“ ismét ilyesfélében töri a fejet



NYITRAMEOYEI SZEMLE.
]l„ ,/z egyesület anyagi támogatása nélkül fogja 
Irtmi. próbálja meg, ellenkező esetheti azt 
í„s>zuk. hogy az egyesület anyagi erejét más 
tereP jobban lehetne felhasználni.“ Mintha csak 
szánkból vette volna ki a szót

Antispiritieztikus előadás Nyit- 
rán. A gondolatolvasás lejtebnes országából a 
szellemek és kopogó manók hátborzongató vilá­
giba vezette a „Szarvas“ nagytermének közönsé­
get csütörtökön Homes (í. előadása Homes, mint 
autispiritiszta mechanikus eszközökkel, de ezek­
nek páratlan ügyességgel való alkalmazásával vé­
gig tudja hajigálui krumplival, csengővel, s más 
távolról ártalmatlan holmikkal a publikumot s 
láthatatlan kezek által előidézett zaj között tudja 
kimutatni, hogyan lehet kötött kezekkel is szaba­
don dolgozni, pénztárcát csenni, lehúzni szegény 
embertársunkról a kabátot, s más ilyen művele­
tet végezni rajta, mintegy figyelmeztetésül, hogy 
mennyire nem kell hinni még azoknak sem, a 
kiknek saját állításuk szerint le van kötve a ke­
zük. vagy le vaunak irántunk kötelezve. í gy a 
mnemoteclmika vívmányainak nem egy példájával 
j> mulattatta közönségét Homes úr. fis ez, akár 
a számok labirintusában bizton futkározó emlé­
kező tehetségét, akár a kérdésiem foglalt válasz­
nak alig hihető művészetét tekintjük, a program­
nak legkiválóbb pontját képezte. Ha más hasznuk 
sem volna az efajta látványos produkcióknak, az 
a jo oldaluk mindenesetre megvan, hogy a titkok 
e< rejtélyek megoldásával, a szegény bűvészek 
mozdulatainak misztikus magyarázatával bíbelődik 
boldog, boldogtalan. Az egyik semmit sem lát, a 
másik meg pláne sokat lát; ez fejet csóválja és 
nem érti. a másik körülbelül érti, de a közöny­
nek erőszakolt mosolya mégis mindenkinél elárulja 
az ámulásnak benső procedúráit. Homes elő­
adását bízvást ajánlhatjuk mindenkinek meleg 
pártfogásába.

Felfüggesztett jegyző. A nyitrai já­
rás lőszolgabirája Biliary István pogrányi kör- 
jegvzöt fegyelmi vizsgálat alá helyezte, egyidejűleg 
állásától felfüggesztette, < helyettesnek Folktuer 
Árpád s. jegyzőt kinevezte.

Az országgyűlés feloszlatása.. Az
országgyűlést — eddigi ilir szerint okt. 5-én 
feloszlatják s nov. 3-án kezdődik a választás, 
úgy hogy nov. 20-án összeül az uj országgyűlés.

A szent-ágotai bérlet. Beavatott kéz­
ből, Budapestről vettük a következő értesítést: 
Nagv port vert fid és úgyszólván országos érdek­
lődést keltett annak idején azon tény, hogy a 
tivitrai választás rendezője. Szulyovszky Dezső 
dr. nyitrai ügyvéd, s az ottani szabadelvű párt­
nak oszlopos hangadó tagja, megkapta a vallás 
és közoktatásügyi minisztériumtól a Boon holdas 
„;o-it-. ‘ai haszonbérletet, hobbi nkint • > azaz 
hat furiuti.i al. Sokan azon hiedelemben voltak.

:v i-z politikai jutalom, Szulyovszky Dezsőnek 
a nvitrai vala-’tásnál szerzett érdemeiért, de 
mo. t kisül, bog' ez nem való, és hogy Sz. D. a
a .;\ gzletbe becsapódott. Megbízható kuttorras- 
böl merített értesülésein szerint ugyanis azon 
haszonbérlet átvételéhez nemcsak 10,'Mhi írt kao­
lin. hanem beruházási és forgalmi tőke címén meg 
legalább 1 (10,000 frt kellene, s ezt előteremteni 
nem sikerült. Hasztalan fordult Sz. D. bankokhoz, 
pénztözsérekliez, nagybérlőkhöz stb., senki sein 
akart beleharapni a keserű almába, mert azon 
haszonbérlet szakértők os az előbbi haszonbérlők 
egybehangzó véleménye szerint, boldaukint .1 
írtnál többet nem ér! Sz. D. már folyamodott 
is a vitkóci birtokra bekebelezés utján szerzett 
kaució letételéuek módosításáért, de a miniszté­
rium elutasította, és most legújabban folyamodott 
az iránt, hogy őt a haszonbérletből — melyen 
most 700 holdnvi ugaron meter magas gaz hirdeti 
i kormány szabadelvű gazdálkodásának dicsőségét 
— egészen bocsássák ki. Vájjon miképeu fogja 
Wlassich miniszter ezt a nehéz kérdést megol­
dani oly módon, hogy a kath. vallásalap se ká­
rosodjék, meg Sz. D. is meneküljön ? Yederetno!

Zsidó-csíny. Mátyus János csitári lakos 
jul. 20-án Léván járt ökröket vásárolni. Amint 
jár-kel a vásártéren, odalép hozzá cgv úri tor­
mája, zöld lovagló nadrágba öltözött ember s 
kérdi tőle, mit akar vásárolni. A jó Mátyus a 
maga falusi őszinteségével elmondja neki, mi 
járatban vau. Az ismeretlen beszédbe ereszkedik

vele s azt mondja, hogy az éjjel egy özvegy há­
zában liált. aki éppen el akarja adni két okrét, 
mert jövő heten végrehajtás van ellene elrendelve, 
hagyja itt azt a sok komisz zsidót s jöjjön vele 
az asszonyhoz, jő vásárt csinálhat. Mátyásba bi­
zalmat, öntött az, hogy ezen ember szidja a zsi­
dót. ha; maga zsidó nem lehet, hanem valami 
jóakaró keresztény atyafi. Elindultak s egész a 
gimnázium fele érkeztek A kolostor táján észre­
veszi Mátyus hogy kísérője valami tárcát emelt 
lel, azonban ügy rémlett előtte — közben jobbra- 
balra nézvén a hazakat mintha az illető előbb 
maga ejtette volna is le. Az ismeretlen erre azt 
mondja, nezze, pénztárcát találtam, ne szóljon, 
majd osztozkodunk, ha pénz vau benne. Nem 
uram. feleli Mátyus, azt a városházára kell vinni, 
mert megbüntetnek, ha kitudódik. Hagyja csak 
rám, biztatta a másik. Eközben a vár alá jön­
nek s az ismeretlen mondja, nagy meleg van, 
menjünk egy pohár sörre Mátyus ment vele a 
kertbe. Leülnek, de csakhamar ott terem egy 
leijein zsidó kinézésű ember s néhány német 
szót ejtve a másik felé, egyenesen Mátyásnak 
támad: hé, maga pénztárcát talált. 1400 frtom 
volt benne, adja vissza ! Mátyus azt mondja, az 
az ur ott talált valami tárcát, én nálam semmi 
idegen pénz nincs. A másik mutatja tárcáját, de 
abban kévé- volt. Az érkezett csak unszolja, 
magánál van a pénzem, ha nem adja ide. me­
gyek a csendőreit. A szegény Mátyus. mint 
útfele falusi jóhiszemű ember, kiveszi az ökörre 
szánt DK) írtját s mutatja neki, hogy ez. övé s 
annál több nincs Az kezébe fogja a tárcát, egyet 
fordul s úgy uez bele, majd visszaadja. Ez alatt 
egv harmadik zsidó i< csatlakozik a társasághoz 
s egyenesen azt mondja Mátyásnak, húzza le 
csizmáját, ott lesz a pénz. Mátyus béCMtletesse- 
gvuek tudatában lehúzza, akközben az. a ki előbb 
tárcáját nézte, egyet rá vág botjával s az utoljára 
érkezettel elillan. Mátyus ekkor feleszmél s meg­
nézi tárcáját, llát uram fia. a DK) frt oda vau. 
Holtan utánunk, megy a városházára, a sok bír­
nia ra elfogták a zölduadr.ágos csábitőt. de a két- j 
tőnek nvoma veszett. Az most fogva Maródion ül | 
a börtönben, de mindent tagad, még azt is. hogy | 
Mátyást látta valaha. Szegény Mátyás búsul 
a pénze után s c-ak arra kert, mondjuk ezt el 
az újságban, hogv legalább mások tanuljanak az 
ö kárán, s ne higyjeuek minden zsidónak.

Iskola-menny it ás. A N igy-Surányhoz 
tartozó Malom-zegh fiók-egyházban 1-én nyitották 
meg a milleniumi állatni iskolát. Egy háznagy szeg­
ben tartott isteni tisztelet után. melyen megje­
lent Turcsáuyi Ödön főbíró, Diossy Imre szbivú, 
a községi elöljáróság, a gyermekek vissza tértek 
az iskolába, a Ind a főszolgabíró elmondván az 
iskola keletkezeseitek történetet, jegyzőkönyvi kö­
szönetét szavaztatott Karolyi A. grot urnák, 
Nvitramegvr koziaazioaia-i bizottságának, mint a 
kiknek leginkább köszönhető, luígy az iskola meg­
nyílt. - jóllehet ideiglenesen bt rliázbau. Azután 
a gyermekekhez, fordulva, buzdította okét vallá­
sos-ágra, hazafisagra e- szorgalomra, s részint mil­
lenáris koronákat, részint zoborhegyi emlékérmet 
osztott ki köztük.

Képviselőből fvgyházigazgató. Bá­
liunk múlt heti szamában mi i- közöltük néhány 
tóvárosi lapnak azon hírét, hogy Schober képvi­
selő a li pót vari tégy ház igazgatójává fog ki ne­
veztetni. Most annak közlésére kertek lel. hogy 
ezen liir minden alapot nélkülöz, mert a jelzett 
állást a nevezett képviselő 
sem pedig

dón a mai alkotmányos jogokat az azon vidéken 
történt választói összeírásokkal illusztrálta, mert 
Holies vidékén végzett a megyei tulteugeshen 
szenvedő hatalom a legbarbárabb munkát és olyan 
cenzust vett föl, mint sehol az országban Ya- 
ezulik beszédébe a kapitány Lipovuiczky unszo­
lására beleszólt, de egyéb kárt nem tett. L'tána 
Zelenyák képviselő, a nép kedvence, fejtegette 
az uj rendet. Végre Znieskál elnöki szóval be 
zárta a gyűlést. A hatóságot Nagy Sándor városi 
kapitány és Lipovuiczky János szolgaién) képvi­
selte. Nyitramegyének csaknem minden vidékén 
volt már ilyen néppárti gyűlés, ez az elvetett 
mag, mely ha nem ma, de idővel kikel majd és 
gyümölcsöt fog hozni. Mert a néppárt kitart és 
nem bal meg. még majd fölébred az emberekben 
a nemesebb érzet s elsöpri a föld színéről a 
mostani romlott liberális rendszert.

Missió, liajeceu l’rencsénm.t okt. 17-tól 
kezdve lu napon át. Kubina es Daubuer nagy- 
szombati jézustársasági atyák missiókat tartanak. 
A rajeci hívek, mint onnan írják, már alig vár­
ják a napot, a melyen körükbe érkeznek a buzgó 
és lankadatlan apostolok.

A handlovai ház dobra kerül. 
Hálátlan a világ. A handlovai biz volt az egye­
düli tárgy az ezredéves kiállításon, a minek ha­
tározottal! nyitrai jellege volt. S íme Nyitnia az 
utcasarkokon plakátok hirdetik, hogy a megye 
ezen házat elárverezted. Nem lett volna szebb 
és kegyeletesebb azt az utódok számára meg­
őrizni, hadd lássák, mi volt az ezredik évben 
Nyitramegye büszkesége. Megyei múzeumunk pl. 
még nincs. Milyen jól vált volna be a handlovai 
ház annak elhelyezésére. Az emeleten Külön szo­
bában a nyitrai választási rendszert feltüntető 
tárgyak s leírások kaphattak volna helyet. Azt 
hiszem, uuuek sok látogatója akadt volna, s tá­
lán még az orosz es a török kormány is. ha ki­
küldöttjei látták s megismertek volna a nyitrai 
praktikát, kedvet kaptak volna népeiknek alkot­
mányt adui. s ókét szabad választási joggal meg­
ajándékozni.

Közgazdaság,
Árpa és komló.

2"-ig megtartott időleges 
son Nyitramegye a követki 
Vzocher testvérek Hajsza.

A szeptember Ív) 12 
rp i és komló-kiállitá- 
'z deg volt képviselve : 
Hanna árpa. gróf Er­

ii r sem nem kette, 
arra való kinevvztetése illetéké- be­

íveli szoba nem hozatott
Káplánt értekezlet. Treuc-énmegye 

segédlelkeszei folyó évi október hó 15. napján 
délelőtti 10 órakor Kiszuca Vjlielyen első „felvi­
déki káplán! értekezlettel tartanak. _ melynek 
főtárgya: Búcsúja rat oknál a civil vezetők részé­
ről tapasztalt visszaélések orvoslási es egyeli 
tárgy. Rendezőség. - fiz valami uj nálunk, csak 
jó is legyen.

A sznkolcni néppárti gyűlés múlt 
vasárnap jól sikerült, amint sikerül is az min­
dig. ha a hatóság nem izetlenkedik. Szakidén vi­
dékét jo módú es keresztény nép lakja és ez 
mar magában hordja a mai időben egy néppárti 
gvülés sikerét. Mert ma független es keresztény 
ember nem lehet kormánypárti. A gyűlést Zir.es- 
kál Zoltán vezette. Kruperz Rezső visuyói (tren- 
cséumegyei) földbirtokos a kisgazdák helyzetet 
magyarázta. Utána beszelt a derék \ aczulik 
Vince, azon választó-kerület népének kipróbált jó 
barátja, s mennyire a nép szivéből beszélt, mi-

dödy Imre lialgoc tót árpa. Yitvze Károly Kis- 
Ilind i bevallói' árpa. báró Yeisz l'.il Kalaz Che­
valier árpa, oregon árpa, ilj. oaro Yodiane" Al­
ber' Könyök Chevalier árpa, Hanna pedigree 
árpa. gróf Zedtvitz Curt Moravan Chevalier árpa, 
Aguelli .liiz-ef C-.iri tót arpa. Iv illával Agndli 
József ( sári. Rotter Auguszta N ‘ iiet-Rniaa. fiel- 
emiitésre méltónak tartjuk, li így legmagasabb 
áron adtak el árpáikat a varmegyében báró 
Weisz fial vs Markból t iyula.

Lótcnyésztvs. A nyiiramegvei gazdasági 
egyesület legközelebb értekezletekét log tartani 
a szeke-lehérvári kerületi m utol -p parancsuok- 
-ág kiküldöttjének jelenléte mellett a lótenvész- 
kerületvk es a hágóménak fajtá jának meg állapi- 
tusa. valamint a oikokertek létesítése tárgyában 
Nagv-Suiauybati, Magyar-Sookon és Érsekújváron.

Nyitrnmtigyci gazdák kitüntetése. 
Az országos árpa kiállita-on kitüntetést nyertek: 
báró XYeisz Pál, ilj. Wodiauer Albert, gróf í’álffy 
Józsel millenniumi nagy érmet: Czocher testvé­
rek. gróf Erdödy Imre. Yiuvze K iroly, gróf Ksz- 
terbazy Mihály kiállítási érmét.

Filokszéra miatt zár alá helyezett 
községek: Heretics, Ivánka, Meny he. M duos, Nagy- 
falu es Sagho községek a szőlőikben konstatált 
nlokszera miatt zár alá helveztettvk.

*********-:•**-:-******** CSARNOK. ******%****.--**
*******

Magyarosodás és eltótosodás Nyitra- 
megyében.

(Folytatás.

1Y.
A nyitrai tót öböl.

A megye székvárosa jelenleg tág tót öböl­
ben fekszik, mely délre Alsó-Jattónál, Xág-Xecsé- 

Yág-K irály tamil1 Vágáuál érintkezik a
vallóközi magyarság éjszaki határával. Ez öböl-
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ben. mint körvskörül a totMig hullámai által csap- 
dosott <zigeter-kv emelkedik ki a magyar Királyi, 
melyet az attól délre elterüld nagy magyar terü­
lettől, Mocsonok volt mezővárosnak, az idők folya- 
máliati eltótosodott hatara választ el. Királyi kö­
rűi találjuk ej-zakkeletre: l jlakot, Ereget, Csa- 
port. ("zahajt es Salgot: ejszakuyugatra pedig 
Kö|iiisdiit. Sí [lornyát. Vattát t - Semptét. Mind 
e tot községekről azonban, fajdalom, úgy a lakók 
családuevei, a dűlők elnevezesei. valamint azon 
fonté- jel után indulva, hogy e községekben előbb 
reformátusok, tehát magyarok laktak, azonfelól 
pedig nem egy helyen az egyházi vizsgalatoknak 
foltétien bizalmat érdemlő följegyzeseiből is egyen- 
kint bebizonyitható, hogy itt régebben magyar 
nép élt. Sőt mi több, bebizonyítható, hogy a ma­
gyarság éjszak fele meg jóval magasabbra is ter­
jedt. Ha tudniillik Sémidétől, illetve az annak 
fölötte fekvő, s mint előbb be volt bizonyítva, 
regebben részben magyar, részben magyaros 
( söponv-ök és Sur-októl. ejszakkeleti irány ban 
egv vonulat képzelünk a jóval Nyitra tolóit tekvő 
es meg niest is magyar Kgerszeu tele, körülbelül 
ezt tekinthetnék a magyarság régebbi éjszaki 
határa gyanánt.

Járjuk be e területnek községeit es pedig 
első -óiban a magyar Királyi szomszédságát.

Legfontosabb reánk nézve Vrmeny és Horn­
ját hajdani magyarságának megállapítása, es pe­
dig azért, mivel e vidék tót nyelvszorost, tehát 
nyelv választót kepez a keletről idáig előre nyo­
muló verebek: magyarságnak kéri nyúlványa és 
a ilelre eső nagy magyar területnek Also-Jattó- 
val végződő határa között.

Honiját. K népes hajdani mezőváros a XVII. 
szazadban meg erősen magyar lehetett: kis ne­
mesek lakták, és a jobbágyság közt 1.1 bírt- ma­
gyar es csak kettő tót névvel. Hornját ez időben 
nem kevesebb, mint tizenegy magyar református 
gyülekezet anya-egyháza is volt. Itt virágzott a 
Huszár-féle tekintélyes nyomda is.1 Ez időben 
Vevesmarti volt itt a prédikátor es Suri az iskola- 
mester. tehát jó magyar kézben volt az egyház 
es iskola. Azóta kiűztek a magyar reformátuso­
kat*: Komjátnak ma csak bárom református la­
kója van, — de magyarsága is egy maroknyira 
(hét százalékra) olvadt le Turesányi Mátyás oda­
való plébános űr szives volt a római katholikus 
anyakönyhől az I7:il-től !7iVi-ig előforduló ma­
gyar családneveket kiírni; ezek száma pe bg igen 
jelentékeny. A jelenleg egészen tót Honiját e 
szerint régebben katholikus részében is erősen 
magyar lehetett. Ha különválasztjuk azon csalá­
dokat. melyek még ma is feunállanak és ha aztán 
az említett plébános ür értesítéséből megtudjuk, 
hogy e magyar nevek jelenlegi viselői közül már 
csak kevesen beszélnek magyarul, világos, hogy 
Hornját nemcsak a magyar református elem kiűzése 
e< a tót elem betelepítése, hanem magának a 
magyarságnak és a katholikusoknak eltótosodása 
által is elvált a nemzet testétől, (talán csak a 
nyelvétől. Szerk.) Komjáth dűlő nevei közt kü­
lönben még ma is sok a magyar értelmű.

Az említett nyelvválasztó másik felét képező 
es számos pusztái következtében igen nagy ter­
jedelmű. jelenleg szintén tót Ürményen3 a XVII. 
században református anyaegyház létezett; ez 
azonban az elieureformátió alatt elkoboztatok, 
magyar Ilivel kiüzettek, helyükbe tót nép tele­
píttetett. Ma csak öt református lakik Örményben.

Azon időben azonban nemcsak a reformá­
tusok voltak egészükben magyarok, de nagyobbik 
részökben a katholikusok is. Ez utóbbi tény be- 
bizonyithatását Brühl József örményi esperee- 
plehános úr különös szívességének köszönöm, a ki 
megkeresésemre szives volt anyakönyveiben, 
lfi92-től kezdve, nem kevesebb, mint 10ÖO veze-

* Éppen Vereemirti életrajzából tugjuk. hogy refor­
mátus híveivel Kotósrul futott ide a torok elül. A telepit- 
veuycseket utóbb a katb. vóa/abatis a kath. vallásra 
visszatérő főurak — téritették vissza a régi vallásra.

A Szemle azerk.

b ___________ ___ ________
téknevet átnézni, melyek között aztán ŐSI tiszta 
magyar hangzásút talált. I rmétiy hajdan tehát 
csakugyan tdlnyomólag magyar város vala. A ne­
vezett esperes ür e föltevést meg avval is erő­
síti. hogy okiratok lt!44-tól fogva csakis latin ds 
magyar nyelven fordulnak elő — tótul soha. A 
XXII. század végéről nem maradtak okiratok, 
mert azokat a tűz elemésztette. A XVIII. század 
elején is í’rinéuy mindig erősen magyar jellegű 
volt: az 1715-iki összeírás 14 jobbágycsalád közt 
II magyart talált. A század végéig azonban je­
lentékenyen változtak az állapotok. Az esperes 
úr ennek okát abban találja, hogy a birtokosok 
i -delijeiket az elszegényedett tét felvidékről 
hozatták.

A nemzetiség elváltozására rikító világos­
ságot vetnek a katholikus egyházi visitátiók. így 
például már az. 1722-dik évbeli megállapítja, hogy 
í'rméuyben a tót nyelv a túlnyomó, úgy hogy ma­
gyarul már csak fölváltva lehet szónokolni: az 
IsuO-ik évben a tanító már alig tud magyarul: 
további négy évtized alatt pedig már oly mélyre 
aülyedt a magyarság ereje, hogy 1841 tói fogva 
Isten igéjét már csak minden negyedik vasárnap 
hirdetik magyar nyelven, a délutáni hittanitást 
pedig egészen tóttá kellett tenni, mivel a főes- 
peresi visitátió szerint „csak kevés gyermek tud 
magyarul“. Az !88t)-diki népszámlálás aztán már 
csak egy hatod rész magyart talált Vrményben. 
Ehhez képest az 1890-iki eredmény, mely szerint 
a magyarság számereje már egy ötöd reszt tenne, 
még örvendetesnek volna tekintendő, bár nem 
hallgathatom el azon illetékes helyről érkuző 

j figyelmeztetést, hogy e szánt túlozva vau, es hogy 
j legföljebb a magyarul beszélők száma tehető 

ennyire. A mindazonáltal tényleg létező javulás a 
népiskoláuak és az óvodának, továbbá nem cse­
kély részben azon körülménynek is tulajdonítható, 
hogy a katholikus templomban most már minden 
harmadik szónoklat magyar, az egyházi ének pe­
dig mindig az.

A jelenlegi tót határvidék harmadik jelen­
tékeny véghelyet képezi Mocsonok régi mezővá- 

I rosa, melyről a régibb források összliaugzú tanu- 
I saga szerint azt kell föltennünk, hogy a múlt 

században magyar vala. 17 ló-ben Ifi tót nevű 
család mellett 27 magyart ittak össze. Dűlőinek 
neve is magyar. Mária Terézia alatt erős német 
felejt jutott e városba, egy másik csoport meg 
II. József alatt (1786 május 25-én4:) ezek azonban 
részben magyarosodtak. Ily körülmények közt 
Mocsonok mindig mint magyar mezőváros szere­
pelhetett. 18'0-han azonban mintegy kétezer tót 
mellett csak 254 magyart találtak, és még jelen­
leg is. bár a hivatalos adatok szerint a magya­
rok száma rövid tiz. év alatt feltűnően, mondhat­
nék valószínűtlen módon szaporodott, Mocsonok 
még mindig két harmadrészben tót község. Az 
itt végbement erős tétosodást több oldalról az 
elhunyt plébános művének állítják, a ki például 
a magyar és tót nyelven előirt isteni szolgálat­
ból is a magyar nyelvet mindinkább kiszorította, 
mig végre csakis tótul prédikált.

Királyinak szomszédjai, kelet felé a Mocso­
nok és Ürmény fölött fekvő Czabaj, Csápot- és 
Salgó. Czabajou előbb nemesek és reformátusok6 — 
tehát mindkét tekintetben magyarok — laktak. 
Ezt bizonyítja az 1715-iki összeírás (13 magyar 
mellett kilenc, tót), dűlőinek magyar elnevezései,- 
valamint jelenlegi tót lakóinak magyar család­
nevei is. (Ez utóbbiak Libertiny szerint : Zsol­
dos, Guba, Taszáry, Sötét, Kiss, Károlyi, Miklós, 
Balázsy, Récsy, Ballav, Bendő, Ullik, Acskányi, 
Csánky, Illés, Gergely, Vigh. Császár, Csagan, 
(Csákány), Halász.) lirükl József ürtnényi esperes 
űr közlése szerint is, ( zabaj eltótosodott. magyar 
falunak volna tekintendő. — A tőszomszédság!) 
Csápor már régebben lehet tót, (1715-ben 19 
család közt csak három magyar nevű), de azért 
szintén bővelkedik magyar családnevekben (igy 
Libertiny szerint : Ligacs, Kovács, Sóky, Miklós. 
Árpás, Gunda, Karvai, Bekényi, Vágay, Brunai

NYITRAMEGYEI SZEMLE,
(Prónai). Suraba, Balázs), A két utóbb omlitett 
falu vissza magyarosításán fáradozik különben a 
felvidéki közművelődési egyesület által íentartott 
ovoda is. — Fájdalmas eltótoxodást tapasztalunk 
a Czabaj é< Lrtnény közt fekvő Salgóban. Liber­
tiny tanfelügyelő ür gyűjteménye szerjut meg ma 
is igen nagy számmal találni magyar családne­
veket. (Árpás, Gábris, Burán, Gombicz (G,,m. 
böcz), Tót, Kun ka. Kocsis, Tiniké. Kertész, SzaLö 
Fekete, Szombatin Mészáros, Kónya, Sima. Ta­
kács, Dömötör, Begér). De 320 évvel ezelőtt 
Salgó népes magyar falu vala : Tagáuyi ür erte- 
sitese szerint ugyanis 1509-ben 40 jobbágy csa­
lád közt 31 magyar vala; 1715-ben azonban már 
csak 22 családot találtak, ezek közt pedig csak 
hét magyart. Ma Salgó tiszta tót falunak te- 
kiütendő.

Királyinak éjszaknyugati szomszédjai Kö­
pesd, Sopornya és Patta. Köpösdün egv inayvar 
hangzású név sem találkozik, és bizonyos, ]10gv 
e falu a múlt század vége felé már tót vala. he 
ez időben még számot tehetett a magyar é< né­
met elem is, mely azóta azonban egészen ki­
halt. - Sopornyáról is — úgy a dűlő-, mint a 
Hegyi, sopornyai esperes ür által gyűjtött család­
nevek után Ítélve — bizonyos, hogy az előbb 
magyar vala. Erősiti o föltevést azon tény is 
hogy a törők hódoltság idejében az érsekujvári 
basa magyarul levelezett a sopornyai bíróval, 
valamint azon adat is. hogy 03 jobbágy-család 
közt 51 magyar nevet viselt. Még a török kiű­
zését követő időben is körülbelül egvharmad 
részben magyar lehetett (1715-ben 45 családnév 
közt még 13 magyar). Patta 40 jobbágy családja 
közt 1715-ben 30 magyar nevet viselt, ez időben 
tehát, túlnyomólag magyar vala a falu. De még 
a múlt. századból meglevő statisztikai forrásokban 
is összhangzónu magyarnak állittatik. Ma tiszta 
töt, es pedig nemcsak bevándorlás, de magyar 
lakosainak eltótosodása által is, mint ez fájdal­
masan beismerendő, ha azt tapasztaljuk, hogy 
Herczeg. Császár, Tóth, Répa, Gábris, Györgv, 
Diák nevű parasztok csak tótul tudnak. Az eltó- 
tosodást különben a Pestv-féle helynévgyűjte- 
niénybeu a falu bírája hivatalosan is erősíti föl­
említvén, hogy a falu vénei (1809-benl előadják 
„miként nagy-atyáik tiszta magyarok és evangé­
likusok voltak. Az evangélikus templomot gyer­
mekkorukban lerombolták és a szeredi gr. Eszter- 
házy segedelmével, mint katholikus templomot 
fölépítették. *

Így tehát elérkeztünk volna a pozsonyme- 
gyei Szereddel szemben emelkedő, már a hon­
foglalás előtt létezett ős Sempte falai alá. E haj­
dani mezőváros a múlt században még magyar 
vala: ma majd hihetetlennek látszik, hogy 200 
évvel ezelőtt itt egy magyar (a később Galgócra 
áttett Bornemisza Péter-féle) nyomda virágoz­
hatott. Még 1715-ben is erősen magyar, 194 job­
bágy-család közt 54 lévén magyar nevű. De az 
utolsó 80 év óta bekövetkezett eltótosodását fáj­
dalmasan világítja meg az 1779-diki és 1840-diki 
egyházi visitátiók ellentétes eredménye: 1779-ben 
még ügy találták, hogy a nép magyar, és bár 
több nyelven beszél, mégis a magyar nyelv a 
túlnyomó : hatvan évvel reá meg kénytelenek ki­
mondani, hogy mindenki tótul beszél, mig ma­
gyarul a lakosságnak csak egy harmad része. Ma 
pedig a magyarság Sempte lakosságának csak egy 
hatodát teszi. Karell József, ottani plébános, da­
rára ennek, jó reraénynyel van Sempte vissza- 
inagyarosodása iránt, mert a lakosságnak talán 
negyedrésze még most is beszél magyarul, az is­
kolában csakis magyar könyveket használnak : a 
prédikáció is minden második vasárnap, a temp­
lomi ének pedig mindig magyar! Örömmel laj­
stromozzuk e biztató nyilatkozatot.

A Királyi magyar szigetet körülfogó tót vi­
dék tehát éjszakra, délre, nyugatra és keletre 
hajdan egész magyar vala: jelenleg elszigetelt 
magyar határa két évszázaddal ezelőtt a magyar­
ság kellő közepén feküdt. Azonban, fájdalom, még



fi elttitosudAsuk felsorolásával sincsen befejezve 
aZ e vidékén kihalt magyarság veszteségeinek 
krónikái*- A magyarságnak itt létezi temetője 
meg sokkal nagyobb! Halárat nemcsak a Királyit 
körülfogó szomszédos községek alkotják, hanem 
kiterjed az éjszakra ege szén Galgőcig, nyugatra 
pedig mélyen Pozsony megye területére.

Ila ugyanis a zobori magyar nyúlvány nyu­
gati csúcsát képező Kget'szegtöl továbbra nyugat 
föle haladunk, tiszta lót, területen megvúnk át ; 
a községek nevei azonban feltűnő tiszta magyaros 
hangzásnak! (Így az előbb említett Darázsi, to­
vábbá Csekej. Sarluska, Hajsza. Molnos, Tormos, 
Könyök, Andacs, Csali, Assakiirt, Nemes-Perk, 
Szili. Kleeske, ltéesény, Kelecsénv, Udvarunk. 
Kis-Báb, Nemes-Kiírt es Puszta-Kiírt;. K magyar 
uevií, de tót ajkú falvaktól keletre aztán. Po- 
zxuiv megfenek azon már előbb említett vidékére 
j ut it it K (tudniillik a Sürokra, Csöpönyökre. Sze­
redre, Ábraliámra, Gesztre, Pus/ta-Födémesre), 
melyről már előbb kimutattuk, hogy régebben 
magyar ajkú vala. Így tehát kel magyar végpont 
között tisztán magyar hangzású községeket ta­
lálván. valószínűnek tartom, hogy e hézag előbb 
át volt hidalva, azaz, hogy itt előbb mindenfele 
es nagy összefüggő tömegben magyar nép lakott.

Ez okból kutatni kezdem, nem lehetne-e 
ennek a tót területnek hajdani magyarsága felöl 
holmi nyomokat találni ? És ime, az út első har­
madában, a ma egészen tót vidéken fekvő, önma­
gában is tiszta tot Klecskéről Korabinszkyuál azt 
a megjegyzést találom, hogy az a múlt század 
vége felé még egészen magyar és számos nemes 
család lakta falu vala. inig más forrásból arról 
győződtem meg, hogy e falunak tót ajkú lakói 
csakugyan magyar néven nevezik a dűlőiket. To- | 
valdi kutatván már most az Kgerszeg és E levs ke 
közti vidék hajdani nemzetiségi állapotát, hozzá­
járult, hogy Darázsit nemcsak a múlt században 
Kurabinszkynál és Vállyinál magyarnak találtam, 
hanem hogy az még a század közepén megjelent 
I zörnig-féle ethnographiai térképen is, Drazovvze 
tót neve dacára, magyar faluként szerepel. Gyak­
ran találhatók tisztán magyar neveket viselő egyé­
nek, mint Farkas, Mészáros, Kovács, Molnár stb.. 
akik a magyar paraszt viseletét conservative meg­
tartották ugyan, de magyarul egy szót sem tud­
nak. Midőn pedig a Darázsi es Elecske közt fekvő 
íz bég, Csekej és Sarluska érdekében egyebek 
közt Lelkes Adolf, lakácsi plébánoshoz fordultam, 
tőle azou meglepő értesítést vettem, hogy e fal­
vak tót népe tényleg magyar származású, hogy 
típusában es vezetékneveikben is az. A lakosság 
ugyanis tiszta magyar típussal biró, barna arc- 
bőrű nép, mely külső megjelenésében egészen 
elüt a tótoktól, csak magyar ruhát visel és „akár 
Debrecenben is magyarnak néznék“ ! Később 
tudomásomra jutott, hogy Üzbégen 19 dűlő közi 
nem kevesebb mint kilenc magyar hangzású, va­
lamint hogy itt az 1715-iki összeíráskor a csalá­
dok kétharmad része magyar nevet viselt. Ebben 
a teljesen tót faluban jelenleg is a következő 
magyar nevű családok élnek: Miskolezy, Berecz, 
Varga, Szennyes, Szabados, Halász, Kárász, Csá­
szár. Szintúgy a ma egészen tót Csekejen : Varga, 
Doboss, Pálinkás, Mészáros, lliró. Tót, Makó. 
Sarluekán a múlt század elején 20 család közt 
csak két magyar nevűt találtak; de a Nemzeti 
Múzeum helvnévgyöjteménye szerint mégis akad 
néhány magyar dűlőnév (Egergát, l'od-Sáska). E 
falu tehát szintén magyar vala. Nemrég pedig azt 
olvashattuk, hogy bírája egy megyei reudeletet 
azért utasított vissza, mivel az nem tót, hanem 
magyar nyelven volt Írva. A vezeték nevek után 
ítélve, magyarok lakhattak továbbá az Elecskével 
szomszédos Andacson is. (Magyar családnevek 
Libertiny szerint: Mibályfy, Gutába, Gonda.) Igv 
tehát már is reconstruálva látnék magunk előtt a 
zobori magyar területtel nyugatra határos vidék 
hajdani magyarságát, illetve a közelmúltban be­
következett eltőtosodását.

Ez az eredmény további reconstructiók lehe-
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tőségét helyezte kilátásba és az ez irányban fölv 
látott kutatás csakugyan eredményre is vezetett. 
Így a Sitrluskáboz közel, a N \ illára vezető or­
szágút szélen fekvő Hajsza, mint nemesi hely 
határozottan magyar vala. — Köuvökön es Tör­
ni oson nem sikerült ugyan a magyarság nyomait 
föltalálnom. De a Nyílra éjszaki tőszomszédságá­
ban lek vő Mulnoson, mely még 17 Iá-ben túl- 
tiyomólag magyar lehetett (12 család közt hét 
magyar nevű), már megint akadnak magyar 
vezetéknevek : Bárány, Lengyel. Tóth, Kerté'/, 
Kovács, Mi'kolczy, Miklós, l'úzy. tLibertiny). — 
A Nyitráról Galgóvra vezető országút mellett, 
mely az előbb magyar Elecske mellett vezet el, 
ott találjuk a tót. Alsó- e< Fel<ő-I!écsényt, mely 
falvakról egy helybeli tudósítóm azt írja. hogy 
ott minden dűlőnév tót: azonban a Nemzeti Mú­
zeumnak gyakrabban említett kéziratában úgy 
találom, hogy a dűlők nagyobbik fele mindkét 
helyen magyar eredetet árul el (igv amott Hosszú- 
földek. I'űzerriö, emitt Melegbegy, Kamacspuszta, 
Istvánéinast). A Galgóc alatti Kelecsénv hét dű­
lője közt is három magyar nevű (Vagyagos, Puszta- 
Dús. ( sokaji. — Maga (íalgócz eredetileg német 
telep: a ma egészen tót város dűlői közt találunk 
azonban négy magyar hangzásút (Tokajka, Szo­
ros, (ialais. és esetleg Balatont, jeléül annak, hogy 
a magyarság hajdan idáig is előrehatolt.

Nyitra város tanácsától.

7070 96. kig. sz.

Hivatalos hirdetmény.
Mely szerint Nyitra város tanácsa részéről 

kóztudomásra hozatik, hogy az

utcai szemét és marhavágóinál trágya, 
a homokszedési jog, a kovács s bog­

nár és lábbeli munkáknak
ujabbi három (hí évre való kibérlése, illetve ki­
adására határnapul f. 1896. évi október hó 
8-ának d. u. 3 órája tűzetett ki.

Miről az érdekeltek miheztartás végett azzal 
értesittetuek, hogy az árverés, illetve az árlejtés 
a városház tanácstermében fog megtartatni, és 
hogy a feltételek a v. számvevőségnél hivatalos 
órak alatt megtudhatók.

Nvitráu. 1*96. évi szeptember 19.
I P. 11.) A városi tanács.

A líadusna völgyében fekvő tizenhárom köz­
ség közül — mely ma mind tót — legalább is 
az alsó ötről bizonyítható, hogy magyar volt.

Ezek ugyanis 1. az előbb említett Üzbég,
2. Csali. Szili. 4. Assakiirt. á. l'jlacska. Ennek 
az egész csoportéak hajdani magyarságát bizo­
nyítja az ujbicskái ládában őrzött törökkorbeli i 
okirat is, melyben 11.issein ársekujvári basa. 167,s 
január 26 dikan, magyar nyelven szól e falvak 
tóráihoz. Ez okirat azonban egyúttal szól Pásztó, 
Lakács, és Yicsáp falvainak is, melyek közül 
Yicsáp még ma is magyar, míg Lakács egészen 
tót). Assakürtröl l'alos jegyző, a katbulikus és j 
lutheránus pap láttamozása mellett, a múzeum I 
helynév-gyűjteuiéuyébeu azt említi, liogy a nép- 
momla szeriül itt hajdan magyarok laktak. Ugyan­
azt mondják S/.illen is, inig Csation és I jlacskáu 
meg ma is magvar dűlőnevek járják, miut amott 
például Felső- es Alsó-Káptalan, Lebeny ke, 11a- 
doska. Gáborka, euiitt 1'alias, Bodorka.

Ezek után lie volna tehát bizonyítva, hogy 
a nyitrai töt öbölnek a galgóc-nyitrai ország­
úitól éjszakra Ujlacskáig terjedő vidéke részben 
teljesen, részben erősen magyar jellegű vala. lér- | 
jilnk most át ezen országúitól délre, Semptéig és I 
délkeletre Mocsonokig terjedő környékre. E vi- , 
déken tizenkét község vau. Es ezeknél is, az ese­
tek többségében, csakugyan föltalálhatni a haj­
dani magyarság nyomait. (Vége kov.)

I |s4S-ig Királyfalunsk, később lS78-'g Királyfinak 
nevezve ; jelenleg V ág-Király fa a neve.

» L. Ipolyi: Veresuiarti élete és Varga Lajos : Egy­
háztörténet. S. Patak lsHO. Az első magyar bibiiaforditnk 
egyike : Komjálhi Benedek itt született s innen menekült 
a törökök elöl 1: 30 ban Husztra

8 Azon időben Irmély, 1. Ipolyi id. h.
« Cziirnig szerint (Ethnographie der oesterr. Monar­

chie III. köt. 70. !.), 1784-ben és a rá következő két év­
ben űO német családot telepítettek Mocaonokra. De azért 
még sem volt joga Csaplovicsnak e mezővárost az 1821-dik 
évben megjelent ethnografiai térképén németnek bejegyezni.

8 L Lampe-Ember 566. lap, 9. szám.

Telefon.

Z. A. Szénavár. Az elözú szám mind egy szálig 
elfogyott, nem küldhettük. Jó kivinatáért köazonet.

v. Túrna. Vgy van, amint Írja, tehát semmi baj.
Caaeal. A kérdezett dolgot eddig nem kaphattuk 

meg. bár a tekintetben történtek lépések. Egyébiránt sxél- 
tében-hossziban tiszteltetjük a jó ismeröaöket, kik mint 
reméljük, vakáció óta nem feledkeztek meg rólunk és a 
sok üdvös Ígéretről.

B. Örmény. Szívesen megtesszük, amint alkalom 
kínálkozik.

Y:in szerencsém a t. közönség b. tudo­
mására hozni, hogy az eddig Kalmár-utcában 
létezett

férfi-szabó üzletemet
folyó évi október hó 1-ti-l

Megyeház-utca Löger-féle házba
tettem át.

Kiváló tisztelettel >V(‘Í»| Vlltill.

1944 1896. tkvi sz.

A vágsellyei kir. járásbíróság miut telek­
könyvi hatóság közhírre teszi, hogy Csamhalik 
István, Mihály. Márton, György, József végrebaj- 
tatóknak Bennár Márton köpösdi lakos vég­
rehajtást szenvedő elleni 190 írt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a nyitrai 
kir. törvényszék (a vágsellyei kir. járásbíróság) 
területén lévő Köpesd községben fekvő, .1 köpö-di 
77. sz. tjkvbeli A. I. sor 92. iirsz., 74. Iiázszamd 
ingatlanból a végrehajtást szenvedett llennar Már­
ton nevére irt "t részre, és az 1881. évi EX. 
t.-c. 156. i-a értelmében a társ-tulajdonos Bén­
ii ár Mártonné szili. Csamhalik Viktória nevére 
irt 14 részre, vagyis az 74. házsz. ingatlanra az 
árverést 320 frtlian ezennel megállapított kikiál­
tási árban elrendelte, és hogy a fenuebh megje­
lölt ingatlan az 189>i. évi december hó 4-ik napján 
délelőtti 10 ómkor Küpösdön a községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­
kiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10%-át vagyis 32 forintot bánat­
pénzül készpénzben, vagy az 1881 : EX. t.-cz. 42. 
ij-ában jelzett árfolyammal számított és az 18sl. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság­
ügyminiszteri rendelet 8. tj-ábau kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: EX. t.-c. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál előlcges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Yágsellyeu, 1896. évi szeptember hó 
8. napján.

A vágsellyei kir. járásbíróság mint telek­
könyvi hatóság.

Platthy,
(P. H.) kir. jbiró.



NYI TR AUE GYEI SZEMLE.

SOOKENIK JÁNOS
ORGONA-ÉPITÖ

SZEGEDEN.
Klvállal mindennemű

uj orgonák épilésót
bármilv alakban <■< nagyságban jutányos 
arak mellett a legújabb es leggyakorlatibb 
rendszer szerint.

Régi orgonák átépítését, javítását 
es hangolását jótállás mellett elvállalom.

Uj harmórtiumokat
kellemes, erőteljes hanggal, tartós szerke- i 
zettel 75 írttól kezdve számitok.

Templomi hm-mlvzvsvkvt.
oltárok szószékek, gyóntató székek, keresz­
telő-kutak es padok készítését a legjutanyo- ; 
sabb árak mellett elvállalom.

A jelen olcsó közlekedési arak mellett 
az ország bármely részében teljesítek min­
dennemű idevágó munkát, á nélkül, hogy 
azt t. vevőim megéreznek.

Rajzok (’.< költségreft'tért dijat nem szú- 
*utok. Tisztelettel

SOUKENIK JÁNOS.
orgona-építő

10—z6. Szegeden, Belváros.

___1.11 Isiim ■
Szeged Boldogasszony-sugarut 25. szám 1
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Hirdetmények
a

részére

jutányos áron felvétetnek
a kiadóhivatalban.
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szeiinl kapható

megrendelések legolcsóbban és 
iont osan eszközöltetnek.

t- *■ -t í t

Rész vény alaptőkéje 100,000 frt, 1000 da­
rab részvényben.

Magy posta takarékpénztári 4001. sz. cheque- 
számla clearing-forgalomban

A NYITRAI NÉPBANK
mint részvénytársaság

elfogad betéteket a legjutányosahh feltételek mellett: 
leszámítol váltókat, betéti könyvecskéket; 
kölcsönöket ad ingatlanokra a legkisebb kamat­

láb és szabott ügyvédi dijak mellett amorti­
zációra különböző tervekben : 

előleget ad arany- és ezüstnemnek re. sorsjegyek-, 
részvények- es másnemű értékpapírokra : 

elad es vesz mindennemű értékpapírt napi árfo­
lyamban :

felvilágosítással szolgai es mindennemű megbí­
zást teljesít: bank-, pénz- és biztosítási 
ügyekről.

Az igazgatóság.

Alapittatott I869ben. Székháza i Város­
háztér 3. sz.

54991690. tlkvi sz.

Hirdetmény.
Kis-I.apás község telekkönyve birtokszabí- 

hozás következtében az 189G. évi 2579. számú 
szabály rendelethez képest átalak ittatik es ezzel 
egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, a me- 
Ivekre az ;SMl. XXIX , az 1889. XXXVIII. y.s HZ 
1891. XVI . cikkek a tényleges birtokos tulaj­
donjogának bejegyzését rendelik az 1892. XXIX 
t.-cikkben szabályozott eljárás a telekjegyzőkönwi 
bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosait fogana­
tosíttat ik.

K colból az átalakítási előmunkálat hitele­
sítése es a helyszíni eljárás a jelzett községben

az 1896. évi november hó 9-én
fog kezdődni.

Knnélfogva felhivatnak :
1) az összes érdekeltek, hogy a fent érintett 

hitelesítési tárgyaláson személyesen, vagy megha­
talmazott által jelenjenek meg, és az uj telek­
könyvi tervezet ellen netalán! észrevételeiket an­
nál bizonyosabban adják elő, mert a régi telek­
könyv végleges átalakítása után téves átvezetésből 
eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik szemé­
lyek irányában többé nem érvényesíthetik.

2) Mindazok a kik valamely ingatlanhoz 
tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi bekebele­
zésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az át­
írásra az 188i>. XXIX. t -c. 15—18 és az lssp. 
XXXVIII. t. c. 5. 6. és 7. és 9. §-ai értelmében 
szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és 
azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazolják, 
avagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi 
tulajdonos az átruházás létrejöttöt a kiküldött 
előtt szóval ismerje el és a tulajdonjog bekebele­
zésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben jo­
gaikat ezen az úton nem érvényesíthetik és a 
bélyeg- es illetékátengedési kedvezménytől is 
elesnek ; és

3) Azok, kiknek javára tényleg már meg­
szűnt követelésre vonatkozó zálogjog, vagy meg­
szűnt egyéb jog vau uyilvánköoyvileg bejegyezve, 
úgyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok 
tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését 
kérelmezzék, illetve hogy törlési engedély nyilvá­
nítása végett a kiküldött előtt jelenjenek meg, 
mert elleneseiben a bélyegmentesség kedvezmé­
nyétől elesnek.

Kelt Nyit rá n. a kir. Törvényszék mint te­
lekkönyvi hatóságnál 1896. évi szeptember 21-én.
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Palásthy,
kir. tvszéki bíró.

Huszár István könyvnyomdája, Xyitráu.

3= termések
aesterségfesen szárított

műtrágyával
szeres és

érls_ető3s: el
IVi|i| ti ék rí H mütr^yai kénsav és vegyi ipar

részvénytársaság Budapesten.
Herényi Gotthard Sándor és Rovara Frigyes müvét érdeklődőknek ingyen és bérmentve küldjük meg.


